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Методичні рекомендації укладені згідно з навчальною програмою для ви-щих професійних училищ до методичної розробки “Англійська мова для механі-ків” і робочого зошита, містить поради викладача щодо організації аудиторної і позааудиторної роботи.

Методичні рекомендації адресовані викладачам вищих професійних училищ за спеціальністю 5.090240 „Обслуговування та ремонт автомобілів і двигунів.”
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Вступ

Це видання є спробою створити методичні поради до підручника з англійської мови для механіків.

Даний посібник написаний викладачем, який узагальнив свій багаторічний досвід практичної роботи та теоретичні знання і подав опис завдань і вправ до підручника, а також різноманітні методичні рекомендації. До складу посібника увійшли наступні матеріали: вимоги до вивчення іноземної мови за професійним спрямуванням, програма, тематичний план, по- урочно-тематичний план навчання англійської мови на 4-5 курсах ВПУ, тексти для аудіювання і тести з відповідями, тематичні контрольні роботи з ключами, семестрові контрольні роботи, теоретичний матеріал з методики викладання, пов’язаний з інноваційними та інтерактивними методиками, а також основоположними методичними вказівками, європейське мовне портфоліо. Викладач сам використовує дані матеріали в роботі, тому припускає, що це буде цікаво іншим викладачам. Плануючу документацію, тематичні та  семестрові контрольні роботи викладач подає також в електронному вигляді.

Автор буде вдячний всім, хто висловить свою думку щодо змісту підручника, робочого зошита учня та книги для викладача. Надіслані Вами зауваження та пропозиції будуть вико- ристані автором у подальшій роботі.

Методична скарбничка

Матеріал даного розділу зібрано з метою  використання  при підготовці до занять. 

Цілі навчання іноземних мов*

Практична  (комунікативна)  мета передбачає

формування  в учнів певного рівня  комунікативної кометенції, достатнього для здійснення міжкультурного спілкування у чотирьох видах мовленнєвої діяльності: аудіюванні, говорінні,  читанні і письмі у типових ситуаціях, визначених пограмою.

Освітня   мета передбачає

збагачення духовного світу особистості, розширення кругозору, підвищення загальної культури учнів, усвідомлення функцій іноземної мови у навчальному процесі та суспільстві, формування автономії учня у навчальній діяльності.

Розвивальна мета передбачає

виникнення або розвиток інтересу і бажання до самоосвіти в галузі іноземних мов та культури

Виховна мета передбачає

прищеплення естетичних та художніх смаків,  виховання загальнолюдських цінностей: доброти, гуманності, чуйності, порядності, старанності, волі, дисциплінованості у праці тощо.

Методичні принципи навчання іноземних мов"

-принцип комунікативної спрямованості;

-принцип домінуючої ролі вправ;

-принцип урахування рідної мови учнів;

-принцип взаємопов’язаного навчання  усіх видів мовленнєвої діяльності;

-принцип  диференційованого підходу до навчання різних видів мовленнєвої діяльності;

-принцип активізації слухових і мовно-моторних відчуттів при формуванні мовних навичок,

-принцип апроксимації.

_____________________

*Методика навчання іноземних мов у загальноосвітніх навчальних закладах:  підруч./ Л.С. Панова, І.Ф. Андрійко, С.В. Тезікова та ін.- К.: ВЦ “Академія,”2010.-С. 55- 60.

"Методика навчання іноземних мов у загальноосвітніх навчальних закладах:  підруч./ Л.С. Панова, І.Ф. Андрійко, С.В. Тезікова та ін.- К.: ВЦ “Академія,”2010.-С. 72-78.

Типи уроків іноземної мови #

- уроки  формування мовленнєвих навичок: діяльність учнів  під керівництвом учителя спрямова- на переважно на оперування заданими мовними засобами у вузькому контексті певної ситуації. На них  виконують тренувальні  (умовно-комунікативні) вправи;

- уроки-розвитку мовленнєвих умінь: діяльність учнів  під керівництвом вчителя скерована,  як правило на зміст мовлення стосовно теми у розгорнутому тексті   монологічного висловлювання або бесіди, тексту для читання (аудіювання)

- уроки змішаного типу: під час даних уроків учні набувають навички оперування мовним матеріалом (наприклад, автоматизація граматичних структур в умовно-комунікативних вправах) і виконують  навчальні дії, спрямовані на розвиток мовленнєвих умінь (наприклад, побудова висловлювань на розмовну тему на засвоєному лексичному матеріалі).

Схема плану-конспекту уроку@

Тема уроку:

Цілі уроку:

Практична
1. Активізувати лексику з теми……в усному мовленні учнів.

2. Удосконалити вміння аудіювання.

3. Ознайомити учнів із граматичною структурою речень із….. і навчити їх будувати висловлювання з цією структурою на рівні одного реченння.

4. Навчити складати повідомлення щодо….. та брати участь в обговоренні  спільної думки щодо….

Освітня:

1. Розширити кругозір учнів інформацією про….

Виховна: 

1. Виховати  в учнів потребу в ….

Розвивальна:

1. Розвивати комунікативні та творчі здібності, уяву учнів, удосконалити вміння монологічного та діалогічного мовлення.

Обладнання уроку: 

Схематичний план уроку

1. Організаційний момент (1 хв.).

2. Розмова про…(вказати час .)
Аудіювання текcту про…і бесіда за ним...(….)

________________

# Методика навчання іноземних мов у загальноосвітніх навчальних закладах:  підруч./ Л.С.Панова, І.Ф. Андрійко, С.В. Тезікова та ін.- К.: ВЦ “Академія,” 2010.- С. 266-268
@# Методика навчання іноземних мов у загальноосвітніх навчальних закладах:  підруч./ Л.С.Панова, І.Ф. Андрійко, С.В. Тезікова та ін.- К.: ВЦ “Академія,” 2010.- С. 290-294.
3. Ознайомлення зі структурою ....речень, вправляння в побудові висловлювань з цією структурою на рівні речення (...).

4. Підведення підсумків уроку (3 хв.).

Хід уроку

1. Організаційний момент (1 хв.).

Мета:

Методичний прийом:

2. Аудіювання текту про…і бесіда за ним...(..).
Мета:

Методичний прийом:

3. Ознайомлення зі структурою ....речень, вправляння в побудові висловлювань з цією структурою на рівні речення (...).

Мета:

Методичний прийом:

4. Підведення підсумків уроку (3 хв.).

Мета:

Методичний прийом:

Європейське мовне портфоліо як новітній засіб навчання &

Чимало українських учителів усе більше цікавляться Європейським мовним портфоліо –новітнім засобом навчання іноземної мови.

ЄМП-уніфіковані вимоги до оцінки рівня мовного розвитку.


Рівень володіння різними мовами повинен оцінюватися за єдиною схемою. Щоб допо- могти людині адекватно оцінити свої знання та  можливості, повинна бути сформована шкала цін- ностей, з якою можна було б звіряти власні досягнення в різноманітних сферах діяльності.


У “Загальноєвропейських рекомендаціях з мовної освіти” сформульовано основні поло- ження сучасного підходу до вивчення іноземних мов, запропоновано єдину методичну терміно- логію та опис системи рівнів володіння мовами, що вивчаються.


Будучи практичною реалізацією загальноєвропейських  концепцій, ЄМП покликаний в умовах  сучасних соціальних та освітніх процесів:


по-перше, упроваджувати в практику перспективну освітню ідеологію в сфері іноземних мов;

-по-друге, розвивати й підтримувати мотивацію кожної людини до вивчення мов протягом усьо го життя;

-по-третє, забезпечити того, хто вивчає мови надійним і доступним інструментом для визначення своїх досягнень в оволодінні іноземними мовами, подальшого удосконалення своїх знань та умінь;

________________________

& «Портфель учня» як елемент модернізації освіти /Олена Нікітченко// English.-2011.

№ 27 (555).-С. 7-8
-по-четверте, дати викладачу можливість оцінювати рівень досягнень кожного учня в оволодінні іноземними мовами і внести, якщо необхідно, корективи в свою викладацьку діяльність;

-по-п’яте, забезпечити людині соціальну мобільність у рамках єдиної Європи.


Досвід використання ЄМП дозволяє зробити висновок про те, що ЄМП-це інноваційний навчальний засіб, який реалізує нову освітню технологію оцінювання та самооцінювання учнів у процесі вивчення будь-якої іноземної мови.


Існує шість кроків впровадженння мовного портфоліо.

	Формування навичок учнівської рефлексії
	Знайомство із структурою і функціями ЄМП, шкалою самооцінювання
	Формування навичок, постановки цілей за допомогою дескрипторів


	Основні напрями викладацької діяльності для впровадження ЄМП в іншомовне навчання учнів 8-11 класів


	Формування навичок і розвиток умінь планування учнями власної навчальної діяльності
	Поступове впровадження самооцінювання
	Підтримка учнівської роботи 

з ЄМП


Дескриптор-лексична одиниця інформаційно-пошукової мови, яка служить для опису основного змісту документів: A1, B1, B2. В нашій державі для 11-го класу обов’язковим є рівень B1.  

Крок 1

Формування навичок рефлексії

Спонукати учнів до роздумів:

1. Яким учнем щодо вивчення мови я є? (Позитивні та негативні учнівські риси.)

2. Яким є моє учіння? (Я вивчив, я можу, я не впорався, я не розумію...)

3. Якими є мої уроки (Найбільше подобаються,... найцікавіші, не подобаються, найнуднішим є ...)

4. Що я можу проявити іноземною мовою в середовищі носіїв мови? Думати позитивно й формулювати, починаючи з твердження “Я можу...” 

Крок 2

Знайомство з ЄМП

ЄМП – особистий документ учня. Робота починається зі найомства із функцією мовної біографії. Пізніше необхідно обговорити з учнями шляхи покращення їхніх іншомовних навичок і умінь: «Чи був у ваших учнів досвід спілкування з іноземцями? Де б учні могли застосува ти отримані іншомовні навички й уміння поза школою? Чого вони могли б навчитися за допомогою такого застосування? Поясніть, що вони можуть записати такий досвід у свою мовну біографію. Сюди вони можуть також робити запис подій, які на їхню думку є важливими з точки зору навчання іноземної мови.


Треба робити аналіз програм і визначити мовленнєві вміння, які мають бути сформовані відповідно до етапу навчання на завершення навчального року та твердження “Я можу...” з таб- лиці для самооцінювання або з ілюстративних шкал оцінювання, наведених у додатку. Для цьо го спробуйте замінити формулювання завдань у програмі твердженнями “Я можу” із загально- європейської оціночної шкали.


На початку навчального року і семестру обговорити з учнями, що вони будуть робити весь рік (семестр). Це все можна відобразити на постері, який поміщають на стенді. Всі цілі можна переписати в Мовну Біографію. Обговорити всі кроки на шляху до виконання завдань. Регулярно нагадувати учням про визначені цілі. Учні можуть записувати біля виконаних завдань свої імена.


Перед початком роботи з новим розділом підручника швидко переглянути з учнями йо го матеріал. Запропонувати визначити головну мету і висловити її одним чи декількома твер- дженнями “Я можу...”, які стануть завданням. Коли завершено роботу з розділом, заохотити учнів попрацювати в парах з метою оцінити наскільки добре вони виконали завдання.


Заохотити кожного з учнів визначити навчальну ціль для наступного місяця та обговорити це зі своїм партнером, обумовлюючи необхідні для досягнення мети кроків. Попросити записати це в Мовну Біографію. Через місяць запропонувати учням знову попрацювати в парах з метою оцінки досягнень. Спонукаючи учнів стати відповідальними за ухвалення рішень на конкретному рівні, викладач заохочує учнів до свідомого й глибокого підходу до власного учіння. Завданням викладача має стати пошук дієвих засобів для забезпечення наполегливої й сумлінної роботи учнів і при цьому, щоб учні не почувалися виснаженими наприкінці року. 


Потрібно зупинятися на учнівській рефлексії з метою розвитку вміння розуміти прочитане, прочитати текст і дати два види завдань, а учні самі вирішують, яке виконувати. Перше базується на змісті: (плакат, вікторина, гра, діалог, коротка вистава). Друге завдання на формі: вправа з пропусками для заповнення, вправа на перетворення, лексичне завдання). Слід попе редити, що перед презентацією в класі на наступному уроці учні повинні пояснити свій вибір виду діяльності. При перевірці вчитель просить описати процес підготовки. Цей методичний прийом сприяє вдосконаленню розуміння змісту прочитаного тексту, підвищує учнівську актив ність у навчанні, перекладає відповідальність з учителя на учнів, заохочує їх здійснювати процес рефлексії свого навчання й оцінювати свої досягнення.


ЄМП підкреслює, що вивчення мови може відбуватися не тільки на уроках, але й поза шко- лою. Вчитель може організовувати інтерв’ю з носієм мови, поділивши учнів на групи і пос- тавивши ціллю задавати питання в різних сферах життя. Учні самостійно контролють виконання цього завдання і це звільняє викладача від обов’язку приймати рішення. Після проведеного інтерв’ю кожна група може написати доповідь і поділитися інформацією з рештою класу.

Інтегрований підхід у освітній проектній технології^
Типи проектів
В основу типології проектів можна покласти  різні ознаки. Наприклад, залежно від кіль- кості учасників проекти можуть бути індивідуальними, груповими (2-6 осіб), колективними; 

___________________________

^Проектна робота за рівнями/ упоряд.: Т.Михайленко.- К.: Шк. світ.-2008.- С. 21-30.

залежно від часу, витраченого на реалізацію, проекти можуть бути короткотривалими (1-3 уроки), середньої тривалості (до місяця), довготривалими (кілька місяців). За тематичною спрямованістю проекти бувають дуже різноманітними: мовні, екологічні, етнографічні, країнознавчі, з прав людини, соціологічні тощо. Основні типи проектів: дослідницькі, інформаційні, творчі, ігрові, практичні (практично-орієнтовані).
Проектна робота на уроках англійської мови в старшій школі

Виконуючи проекти на уроках англійської мови в основній школі, слід дотримуватися певних вимог:

* Слід урахувати вікові особливості дітей 14-17 років. 

Тематика проектів має відповідати їх віковим особливостям.

На кінець цього періоду учні навчаються: визначати проблему, формулювати мету і спря- мовувати проект на розв’язання проблеми, досягання мети; бути незалежним у розв’язанні проблем, тобто діяти самостійно, вміти планувати і здійснювати проект поетапно, спрямовуючи роботу на досягнення конкретних результатів; застосовувати інтегровані знання та вміння, що спираються на досягнення учнів старшого шкільного віку, широко використовувати методи критичного та творчого мислення; викладач організовує попереднє вивчення мовних аспектів, спрямоване на досягнення рубіжного рівня володіння мовою (B1) відповідно до Загально європейських рекомендацій з мовної освіти, що має на меті формування відповідних лінгвістич- 

ної, мовленнєвої та соціокультурної компетенцій.

* Використання рідної мови.

Вчитель використовує англійську мову для організації роботи за проектом. Але він має пересвідчитись, що учні правильно зрозуміли інструкції. Якщо проект презентується аудиторії, що не володіє англійською, можна запропонувати провести презентацію двома мовами-англійською та українською.

* Залучення громадськості. 

У старшій школі проекти презентуються більш широкій аудиторії-шкільній громаді, місцевій і навіть міжнародній. Це питання мають вирішувати самі учні. Невеликі навчальні проекти презентуються в класі.

            *  Роль викладача. 

Під час виконання проектів у старшій школі викладач допомагає створити необхідну атмосферу, організовує попереднє вивчення мовних аспектів на підготовчому етапі, якщо це необхідно, виконує консультативні функції, разом з учнями визначає проблему і допомагає спрямувати проект на її розв’язання. Ідеї проектів можуть належати викладачеві, але робота викладача спрямовується на те, щоб навчити учнів визначати мету проектів і дійти згоди щодо шляхів її досягнення. Завдання викладача полягає в тому, щоб залучити учнів до прийняття рішень та надати їм якомога більше самостійності. Під час підбиття підсумків проекту викладач стимулює учнів до обговорення ідей нових проектів. Він залучає тих, хто навчається, до індивідуального і колективного оцінювання. Зовнішнє оцінювання здійснюється викладачем, але це може бути оцінювання, до якого залучається громадкість. Однією з форм зовнішнього оцінювання може бути участь у конкурсах і різноманітних міжшкільних і навіть міжнародних проектах. Загалом викладач має навчитися працювати в міждисциплінарному середовищі.

* Планування проекту викладачем. 

Викладач планує проведення підготовчого етапу, вивчення мовних аспектів, спираючись на попередні пропозиції учнів, а також обмірковує можливі варіанти проекту. Важливим аспектом планування є залучення до цього учнів. Викладач і учні співпрацюють під час планування і виконання проекту.

* Зворотний зв’язок. 

На етапі підбиття підсумків проекту учні аналізують свою роботу і проект у цілому.

* Для оцінки групового проекту викладач може запропонувати виконати завдання “Group evaluation.” Він пропонує учням, що працювали в групах, написати: 3 things we like, 3 difficult things, 3 suggestions for improvement.
Етапи здійснення колективного проекту

Не всі проекти мають однаковий алгоритм, але всі вони проходять чотири основні етапи:

а) підготовка;

б) планування;

в) основна робота за проектом;

г) підведення підсумків.

1) Підготовчий етап

На цьому етапі необхідно, по-перше, створити позитивну, дружню атмосферу, сформувати відносини довіри та впевненості, допомогти учням краще взнати один одного, навчитися висловлювати свої думки. Для цього доцільно виконати такі вправи “Знайди того, хто…”, “Груповий портрет” тощо. По-друге, слід допомогти учням зосередитися на загальній тематиці проекту, мотивувати, підготувати їх до виконання проекту. По-третє, слід визначити конкретну актуальну і важливу проблему. Регулярно звертаючись до проектної технології, викладач поступово підводить учнів до того, що вони самостійно визначають проблеми, на дослідження чи розв’язання якої проект спрямований. 

Пропонуються приклади методичних пройомів, які допоможуть визначити тематику проекту, спрямовують учнів до певної проблеми.

Опитування учнів

Цей прийом передбачає більший ступінь контролю з боку викладача. Він пропонує для обговорення різні варіанти вирішення проблем.

Вільне асоціювання

Вчитель задає тему, пропонуючи учням знайти цікаву для них у  цьому річищі проблему.


Яблуня ідей

Вчитель пропонує кожному учню придумати декілька важливих ідей.


Якщо учні мають невеликий досвід роботи з проектами, то важливою складовою підготовчого етапу була б демонстрація прикладу здійснення проекту.

2) Формулювання проблеми проекту, визначення його форми та мети

1.  Остаточно вибрати тему проекту. Викладач пропонує тему або надає можливість учням 
 
    визначитися самостійно, тобто дійти згоди щодо теми, яка б була цікава всім.

   Можливі різні ситуації розвитку подій:

*  учні цікавляться темою, яку планував  викладач  (або близька до неї) ;

* викладач  пропонує ряд тем, з яких необхідно вибрати одну або вирішити, яким чином   

    об’єднати  ці теми в єдине ціле;
*  група не дійшла остаточної згоди щодо вибору теми: слід зафіксувати пропозиції і 


     поставити їх на голосування;

* тематика проекту не визначена, і необхідно повернутися до попереднього етапу та                
   
     продовжити  визначення теми.

2.  Зібрати  ідеї для проекту.

     Зібрати якомога більше ідей для проекту та структурувати, встановивши зв’язки між 
 
     запропонованими ідеями, поєднавши лініями, зобразивши у вигляді дерева, мережі, 

     підкреслити різними кольорами.

3. Продемонструвати приклад  проекту. Це важливо зробити, якщо учні мають досвід 
 
     роботи над проектами.  

3) Створення плану проекту

     На цьому етапі відповідно до проблеми визначається (багатовимірна) мета проекту, 

     етапні задачі, визначаються бажані результати, складається детальний план роботи і 
 
      необхідний для його виконання час, формуються групи, визначаються потреби у даних, 
   
      а 
також  у матеріалах чи оргтехніці тощо. У колективному проекті організовується 
  
      робота  груп. У класі можна вивісити плакат з планом (схемою) проекту. Потрібно 
  
      також 
організувати фіксацію, запис роботи за проектом. Для здійснення цього слід 
  
     дотримуватися 
такого алгоритму:

1. Визначити і зафіксувати чітку структуру проекту (робота з усім класом).

     Створюється загальна зрозуміла  і чітка схема проекту, над якою працює весь клас. Це 
   
     необхідно, щоб уся наступна робота окремих груп була узгодженою.

     Схема у формі “дерева” включає всі гілки проекту, їх зв’язок (що з  чого витікає, з  чим 
    
     пов’язане лки проекту, їх звбота окремих груп проекту, над якою працює весь клас. ном ().  і необхідний для його виконання ). ця  попередня схема може доповнюватись і розвиватись у  процесі роботи.

     Якщо викладач пропонує уяням досягти певного результату, наприклад створити плакат  
    “The United Kingdom of  Great Britain and  Northern Ireland,” то доречно запропонувати  
  
     учням самим вирішити , який матеріал включити  до основної частини, а які до 
  
    
    додаткової. 

2. Встановити потреби, тобто скласти список  того, що учням знадобиться  під час  

 
    здійснення проекту  та йогоо презентації: література (довідкова) чи доступ до Інтернету; 
 
    фломастери, листівки, папір тощо.

3. Сформувати групи й організувати їх роботу (у групах  учні можуть додатково визначати, 
 
    що необхідно для здійснення проекту чи його окремих етапів).

    В одній групі зазвичай об’єднується 3-5 учнів.

    Групи можуть формуватися спонтанно або з допомогою різних алгоритмів. Наприклад, 

    викладач порахував учнів 1, 2, 3,... 4... 1, 2,. 3, 4...), всі учні з номером 1 утворюють першу 
  
    групу, з номером  2  -  другу і так далі. лічилка “I am a happy person” дозволяє сформувати  
 
   5 груп.

Можливі інші  способи формування груп:

* вибрати карту  певного кольору: викладач пропонує картки різних кольорів, учні, що 
 
   вибрали картки одного кольору, утворюють одну групу;
* зібрати картину: викладач розрізає картинки (їх кількість відповідає потрібній кількості 
  
    груп) на частини різної форми і розміру, змішує і роздає учням -  до групи входять учні, 
  
   які зібрали певну картинку;

* об’єднати дітей у групи за інтересами: до групи залучаються всі, хто полюбляє малювати 
 
    або співати чи розповідати вірші англійською мовою тощо.

    Використовуючи  ці способи, ви не завжди досягаєте  балансу у групі. Викладач має бути    
    готовим запрпонувати з урахуванням інтересів, здібностей, узаємин між окремими 
 
    учнями ( зокрема, слід уникати залучення до однієї групи учнів, які ставляться один до 
 
    одного явно недоброзичливо).

    У довгостроковому проекті групи можуть придумати собі назви.

     Групи планують свою роботу і розподіляють обов’язки, визначають час, необхідний для 
 
     здійснення окремих частин проекту. Тема  / проблема /, задача, над якою працює група, 
 
     обговорюється й уточнюється, приймається рішення, робота групи презентується всьому 
     класу. Після презентації й обговорення слід додати всі зміни до існуючої схеми. Кожна 
 
    група опрацьовує свою частину проекту/ задачу. Коментарі, пропозиції, уточнення 
 
    беруться до уваги. Група опрацьовує їх та вносить зміни в загальну схему, а потім 
 
 
    розміщує на плакатів межах загальної структури проекту. Якщо кінцевий продукт роботи 
    -   плакат,  газета,  колаж тощо,  доцільно зробити  його макет.

4) Основна робота з розв’язання проблеми, формулюввання й обгрунтування 
 
  
     висновку проекту


Основна робота за проектом здійснюється за розробленим планом (схемою). 
 
 
     Групова робота має набути вигляду міні-проекту, який буде частиною загального 
 
 
     проекту.


Значна кількість проектів чи міні-проектів вимагає опрацювання конкретної 
 
 
     інформації (потрібно знаходити, аналізувати, свтановлювати сенс, критично оцінювати, 
 
    систематизувати, узагальнювати, коротко викладати інформацію), тому тут є актуальним 
 
     навчання або використанна критичного мислення.


На цьому етапі розгортається практичне розв’язання проблеми (воно може 
 
 
     здійснюватися через  внесення й обговорення індивідуальних здогадок або через 
 
 
     колективну форму роботи – мозковий штурм ). Початкові ідеї формулюються і 
 
 
     перевіряються, висновок  (рішення) обгрунтовується. План поступово реалізується – 
 
     схема проекту наповнюється конкретним змістом. Можливо, під час планування щось не   
     було враховане, тому в ході роботи відбувається доцільне її  корегування.


Мозковий штурм 


Це швидкий обмін пропозиціями щодо розв’язання проблеим протягом обмеженої 
 
     сесії  (усі пропозиції записуються сторонніми для групи спостерігачами або з допомогою 
 
    технічних засобів). Пропозиції породжуються через вільне асоціювання. Неприпустимо 

     критикувати запропоновані пропозиції доти, доки не будуть висловлені всі ідеї  або сесія 
 
     закінчиться.

Основні принципи:

* висувайте якомога більше ідей; немає значення , чи можна їх використати чи ні;

* пропонуйте будь-яке рішення, що приходять на думку, навіть якщо воно незвичайне, 
 
    непрактичне і навіть здається абсурдним;  висловлюйтесь вільно;  не бійтеся  “плагіату”;

*  вільно розвивайте ідеї, покращуйте їх, комбінуйте;
*  не критикуйте до завершення сесії.

    викладач має бути готовим для обговорення, ненав’язливої оцінки та корекції – коли у 
 
   цьому буде потреба – будь-яких пропозицій.

5) Узгодження роботи груп. Взаємна критична оцінка результатів їх роботи і 
 
   
     виділення позитивних здобутків

На  основі роботи груп складаються доповіді, котрі презентуються класу. У ході  презентації обговорюється і критично оцінюється діяльність і здобутки груп. Успішно проведена презентація буде не тільки моральним заохоченням, а джерелом мотивації у подальшому.

Протягом усієї роботи представники кожної з груп доповідають про роботу роботу у своїх групах усім учасникам проекту. Це необхідно для того, щоб обмінятися досвідом здійснення проекту, критично оцінити чи узгодити (попередні) результати, обговорити та внести можливі зміни до плану тощо. Досвід якоїсь  групи може бути корисним іншим учасникам, які, до того ж мають знати, що здійснюється в межах усього проекту.

Вибір форми презентації роботи залежить від багатьох чинників: теми, часу, типу проекту тощо. Це може бути формальне або  неформальне пояснення, короткий письмовий виклад, лист демонстрація практичних результатів, аудіовізуальна презентація, драматизація, з використанням музики, аудіо- та відеозаписів тощо.

Залучити учасників до активної участі у презентації допоможе завдання, яке вони отримують перед початком підготовки:

1. Записати ідеї та пропозиції щодо проекту в цілому.

2. Визначити ідеї та досвід для роботи вашої групи.

3. Визначити ідеї та досвід для роботи інших груп.

Одним з імовірних результатів презентаціх роботи груп може бути перегляд початкового плану проекту і створення нового, остаточного. Важливо дійти згоди щодо внесення змін до плану, що передбачає здійснення низки таких кроків.

1. Проаналізувати критику презентації, з’ясувати її підстави і сформулювати ідеї щодо долання виявлення утруднень, помилок.

2. Реорганізувати свою частину проекту відповідно до зауважень, отриманих від учителя, інших учасників проекту.

3.Створити і оформити остаточний варіант плану (схеми).


Після цього слід повернутися до до виконання пункту “основна робрта за проектом”. Коли ж проміжні презентації групп будуть схвалені, а потреби у переробці плану і повернені до основної роботи не буде, то слід перейти дл підготовки остаточної презентації.

6) Створення синтетичного (спільного) варіанта проекту

Робота над проектом на цьому етапі має відповідати таким критеріям; чітко організована, ясно презентована, добре написана, акуратна, цікава. Якщо це проект з мови, то значна увага має приділятися і мовним аспектам. Робота передбачає здійснення низки таких кроків:

1. Праналізувати нові потреби.

2. Реорганізувати свою частину проекту відповідно до рекомендацій, отриманих на попередньому етапі від викладача, інших учасників проекту.

3. Створити остаточний варіант. Групова робота має набути вигляд міні-проекту, який буде частиною загального проекту.

4. Оформити остаточний варіант. Дібрати заголовки, ілюстрації, цитати для групової презентації, музичне оформлення тощо.

7) Презентація проекту

Мета цього кроку – підготувати загальну презентації проекту його результатів шкільній спільноті, громаді.

Для кращої узгодженості роботи можна запропонувати представникам груп створити план презентації. Підготувати презентацію допоможуть такі запитаня6

* Яка мета презентації?
* Кому презентувати проект (аудиторія)?
* В який спосіб проводити презентацію?
* Де проводити презентацію?

* Коли?
* Хто?

* Які частини, матеріали включити?

*  Як організувати?

* Що необхідно?
* Хто за що відповідає?

Учні мають самі вибрати, в якій формі буде проходити презентація проекту: слайди, розміщення на стіні, відеозапис, індивідуальні доповіді, виступ групи, драматизація тощо. Використовують музику, освітлення, роздавальні матеріали, підбирається одяг. Урешті-решт проектний доробок презентується громаді.

8) Підбиття підсумків проекту та оцінювання

Етап підбиття підсумків і оцінювання є обов’язковим, він має важливе значення. Його мета полягає в тому, щоб з’ясувати, чи досягнуті етапні цілі фй загальна мета, навчити оцінювати проектну роботу та її результати, а також пов’язати проект з наступною діяльністю. Це також дає можливість учням самим відстежувати процесс вивчення англійської, власні досягнення. Зазначений етап передбачає такі кроки:

1. Підбити підсумки проекту в цілому.

2. Підбити підсумки роботи окремих групп.

3. Оцінити частини (етапи) проекту.

4. Провести зовнішнє оцінювання (оцінювання викладачем).

5. Намітити перспективи майбутніх проектів.

Оцінювати проект слід у цілому та окремі його етапи. Підбиття підсумкві може бути індивідуальним, коли кожен учень аналізує  виконання проекту самостійно, або проводитися в группах, усім классом, тобто коллективно. Викладач також може підбити підсумки проекту, особливо важливо це тоді, коли учні навчаються виконувати проекти. Підбиваючи підсумки виконання проекту, необхідно проаналізувати сильні та слабкі сторонни, досягнення, труднощі помилки, що, ймовірно, виникли під час виконання проекту, дії з їх виявлення і виправлення.


Важливо також використовувати моніторинг (відстежування)  того, як просувається проектна робота протягом усього його виконання. Це може відбуватися у формі обговорення, презентацій і повідомлень, заповнення певних форм самими учасниками. Зовнішнє оцінювання проводиться як учителем, так і учнями (інших груп).


Проведення формального оцінювання проекту можливо в різні способи: з допомогою ипитувального листа, заповненої таблиці, шляхом індивідуального опитування тощо. Але необхідно памzтати, що оцінювання проекту має проходити за чіткими критеріями, котрі, як правило, розробляє викладач і заздалегідь знайомить з ними учнів. Оцінюються не тільки мовні аспекти, але й зміст, уміння презентувати, оформлення проекту тощо.

Плануююча

документація

НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНИЙ КОМПЛЕКС
	з предмета
	“Англійська мова”

	Кількість годин
	109 год.

	Аудиторні
	54 год.


	Самостійні
	55 год.

	Професія
	5.090240
“Обслуговування
та ремонт
автомобілів і двигунів”

	Група
	МА-41


Івано-Франківське ВПУ № 13
ПЕРЕЛІК МАТЕРІАЛІВ МЕТОДИЧНОГО КОМПЛЕКСУ
	з предмета
	“Англійська мова”

	Кількість годин
	109 год.

	Аудиторні
	54 год.


	Самостійні
	55 год.

	Професія
	5.090240
“Обслуговування
та ремонт
автомобілів і двигунів”

	Група
	МА-41


Типова навчальна програма
Робоча навчальна програма
Тематичний план
Поурочно-тематичний план
Тести для тематичних контрольних робіт.
Івано-Франківське ВПУ №13

.

ТИПОВА НАВЧАЛЬНА ПРОГРАМА

	з предмета
	“Англійська мова”

	Кількість годин
	109 год.

	Аудиторні
	54 год.


	Самостійні
	55 год.

	Професія
	5.090240
“Обслуговування
та ремонт
автомобілів і двигунів”

	Група
	МА-41


Англійська мова

Основний курс

4 курс

Пояснювальна записка

Навчання іноземної мови передбачає комплексну реалізацію практичних, виховних і освітніх цілей. При цьому виховні й освітні цілі реалізуються в процесі практичного оволодіння іноземною мовою. 

Практична мета навчання полягає в тому, щоб навчити учнів спілкуватися іноземною мовою в межах тематики, визначеної програмою, і читати нескладні тексти без словників та складніші – зі словниками.

Здобуті знання з іноземної мови мають стати базою для подальшого оволодіння нею після закінчення навчального закладу. Тому учні повинні набути навички самостійної роботи над мовою, навчитися творчо застосовувати сформовані вміння й навички у нових ситуаціях, користуватися довідковою літературою, робити вибірковий переклад, виписки з текстів, готувати корисні письмові повідомлення.

Освітні й виховні цілі. Навчання іноземних мов сприяє лінгвістичному розвитку учнів, адже вони ознайомлюються з явищами як характерними для рідної мови, так і відсутніми в ній. Аналізуючи ці явища, вони глибше усвідомлюють рідну мову. Особливого значення при цьому набуває переклад.

Мовленнєві вміння, набуті під час вивчення іноземної мови, сприяють оволодінню рідною мовою, розвивають комунікабельність учнів.

На уроках іноземної мови учні ознайомлюються з історією країни, мова якої вивчається, її географією, літературою, наукою, мистецтвом. Читання адаптованих уривків із творів зарубіжних авторів, а також перегляд газет допомагають глибше пізнати життя народу.

Вивчення іноземної мови має велике значення для розвитку пам’яті, оскільки без запам’ятовування окремих слів, словосполучень і цілих речень неможливе оволодіння нею.

Вивчення іноземної мови потребує значних зусиль з боку учнів, систематичної праці, що сприяє формуванню таких якостей, як працьовитість, наполегливість, уважність, самостійність, допитливість.

Вимоги щодо практичного володіння видами мовленнєвої діяльності. Всі види мовленнєвої діяльності (аудіювання, говоріння, читання і письмо) взаємопов’язані: оволодіння кожним із них позитивно впливає на оволодіння іншими видами, а недостатнє опанування хоча б одного з них негативно позначається на решті. Тому передбачається комплексне оволодіння всіма видами мовленнєвої діяльності. 

Хоча оволодіння різними видами мовленнєвої діяльності взаємопов’язане, вимоги до кожного із них подано окремо. Це допоможе вчителеві орієнтуватися у динаміці розвитку мовленнєвих умінь. Вимоги єдині для всіх іноземних мов, що  вивчаються.

Аудіювання. Навчання аудіювання передбачає формування умінь сприймати усне мовлення як при безпосередньому спілкуванні, так і в звукозапису. На різних етапах навчання аудіювання змінюються обсяг аудитивних текстів (тривалість їх звучання) та ступінь їх складності.

Говоріння. Навчання говоріння передбачає поступове формування вмінь і навичок самостійно використовувати програмовий мовний матеріал для реалізації комунікативних завдань у межах мовленнєвих ситуацій, визначених програмою. У кожному наступному класі ускладнюються комунікативні завдання, тематика і мовний матеріал, зростає кількість реплік, до того ж вони стають більш розгорнутими. Домінуючою формою усного мовлення є бесіда у зв’язку з прочитаним, що включає елементи як діалогічного, так і монологічного мовлення.

Читання. Навчання читання передбачає оволодіння технікою читання і формування вмінь розуміти різні за жанром тексти, як адаптовані, так і нескладні оригінальні. Залежно від мети читання розрізняють такі його види: вивчаюче (з повним розумінням змісту тексту) і ознайомлювальне ( з розумінням основного змісту тексту); переглядове читання (переглянути газету і вибрати матеріал, який їх цікавить).
На різних етапах навчання зростають вимоги до читання: збільшується обсяг тексту, ускладнюються його зміст та мовний матеріал.

Письмо. Письмо визначається  не лише як засіб навчання, а й як одна з його цілей. Письмо сприяє заощадженню навчального часу, оскільки під час цього процесу учень промовляє слова і речення у внутрішньому мовленні і водночас ніби прослуховує прочитане.  

Жоден з названих видів мовленнєвої діяльності не може розвиватися без сформованих мовних навичок: фонетичних, лексичних, граматичних. Іншими словами, формуванню вміння писати повинно передувати формування відповідних йому мовних навичок. Але це не означає, що протягом тривалого часу формуються мовні навички, а лише потім виробляються відповідні вміння. Оскільки уроки іноземної мови є комплексними, на кожному з них формуються або вдосконалюються мовні навички, а на основі раніше сформованих навичок виробляються мовленнєві вміння. У процесі мовленнєвої діяльності мовні навички постійно вдосконалюються. Критерієм сформованості навичок є швидкість і правильність виконання операцій.

Реалізації практичних, освітніх і виховних цілей навчання мають сприяти всі форми навчально-виховного процесу з іноземної мови, основною з яких є урок. Органічне поєднання уроку, домашньої та позакласної роботи забезпечить використання сформованих на уроці навичок та вмінь і сприятиме розвитку самостійності, комунікативно-пізнавальної та соціальної активності учня. 

ІІ. Орієнтовна тематика для навчання усного мовлення

4 курс


Важливим фактором у розв’язанні завдань зовнішньо–економічних зв’язків за умов ринкової економіки є підвищення рівня практичного володіння іноземною мовою.


Враховуючи важливість практичної підготовки спеціалістів, програмою предмета передбачено вивчення таких розмовних тем:

Тема №1.
Учень і його оточення.




Покупки.




Училище.

Тема №2. 
Україна.

Київ. Пам’ятки культури.

Тема №3.
Науково-технічний переклад. 

Технічне обслуговування автомобіля. 


Рівень охолоджуючої рідини.

Рівень гальмівної рідини.

Рівень рідини в бачку від приводу зчеплення.


Тема №4.
Ведення ділової переписки і переговорів.

Правила ведення ділового листування.

ІІІ. Вимоги щодо практичного володіння видами

мовленнєвої діяльності

Аудіювання


Учні повинні вміти сприймати на слух при безпосередньому спілкуванні і у звукозапису тексти, побудовані в основному на засвоєному мовному матеріалі. Тексти можуть містити до 5% невідомих слів, про значення яких легко здогадатися. Обсяг фраз–до 10 слів. Тривалість звучання-до 2 хвилин при темпі мовлення, близькому до нормального.


Матеріал для аудіювання–фабульні тексти, описи, розповіді, повідомлення, роздуми.

Говоріння

Учні повинні вміти вести бесіду і робити усні повідомлення у межах тематики, визначеної навчальною програмою.


У своєму висловлюванні у зв’язку з прочитаним або прослуханим учні повинні вміти розповісти про основні факти і події, а також виразити своє ставлення до них. 


За формою висловлювання має наближатися до резюме або анотації. Під час мовлення учні можуть користуватися текстом, планом, нотатками.

Читання

З метою одержання повної інформації учні повинні вміти читати мовчки суспільно–політичні, науково–популярні та загальнотехнічні тексти. Вони можуть містити до 7% не відомих слів, значення яких легко зрозуміти на основі здогадки або за допомогою словників. Швидкість читання–1700 друкованих знаків за одну хвилину.


З метою одержання основної інформації учні повинні вміти читати мовчки (без словників) адаптовані тексти з художньої літератури, які містять до 9% не- відомих слів, про значення деяких з них можна здогадатися із контексту; незнання інших не перешкоджає розумінню основного змісту тексту. Швидкість читання– не менше 500 друкованих знаків за хвилину. 


Учні повинні вміти, переглянувши газету, вибрати статтю, яка їх найбільше цікавить. При цьому слід варіювати теми читання і ступінь повноти розуміння залежно від наступного використання одержаної інформації (вивчаюче, ознайомлювальне, переглядове читання).

Письмо


Учні повинні вміти складати план, тези до свого усного повідомлення, робити письмові повідомлення у межах вимог до монологічного мовлення; написати оголошення, офіційного листа.

ІV. Мовний матеріал

Лексика: 1100 лексичних одиниць, 850 з них для продуктивного засвоєння.



 Систематизація матеріалу про способи словотворення.
Граматика: систематизація матеріалу про часові форми дієслова, вживання герундія, інфінітива, дієприкметника.

До програми введено основний, найбільш функціональний мовний та граматичний матеріал, а саме часи групи Indefinite, Continuous, Perfect в активному та пасивному стані.


Програма містить комплекс вправ спрямованих на закріплення лексики, граматики, а також інформації поданої в текстах.
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ІНОЗЕМНА МОВА

(ЗА ПРОФЕСІЙНИМ СПРЯМУВАННЯМ)

4 курс

МЕТА: формування необхідної комунікативної компетентності у сферах професійного та ситуативного спілкування в усній і письмовій формах.

ЗАВДАННЯ: набуття навичок практичного володіння іноземною мовою в різних видах мовленнєвої діяльності в обсязі тематики, зумовленої професійними потребами, використання усного монологічного та діалогічного мовлення у межах побутової, суспільно-політичної та фахової тематики; перекладу з іноземної мови на рідну текстів загальнотехнічного характеру.

ПРЕДМЕТ: професійно-орієнтований лексичний, граматичний, фонетичний, країнознавчий матеріал.

ЗМІСТ ДИСЦИПЛІНИ розкривається в розділах програми:
1. Фонетичні форми іноземної мови.

2. Нормативна граматика іноземної мови.

3. Аудіювання та мовлення.

4. Читання.

5. Лексичний мінімум: 1100 лексичних одиниць.

Категорія буття.

Географічні, демографічні, економічні та політичні дані України.

6. Елементи усного та письмового перекладу технічної інформації іноземною мовою.

7. Ділове листування.
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МА-41
	№

з\п
	Назва тем
	К-сть уроків
	Аудиторні
	Самостійні

	1
	Фонетика
	1
	1
	

	2
	Граматика
	
	
	

	
	1. Активний стан
	10
	4
	6

	
	2. Пасивний стан
	9
	3
	6

	
	     3.  Іменник
	5
	2
	3

	
	     4.  Займенник
	5
	2
	3

	
	     5.Прикметник
	4
	  
	2

	3
	Науково-технічний переклад
	
	
	

	
	1. Теорія
	6
	6
	

	
	2. Практика
	35
	14
	21

	4
	Покупки
	4
	2
	2

	5
	Моє училище
	4
	2
	2

	6
	Ділове листування
	7
	2
	5

	7
	Київ - столиця України
	7
	2
	5

	8
	Контроль
	12
	12
	

	
	Всього
	109
	54
	55
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МА-41
	№

з\п
	Ауди-

торні
	Самос-

тійні
	Назви тем
	№

з\п

уроків

	1
	1
	
	Фонетика
	1

	2-1
	2
	2
	Граматика:активний стан
	2-3

	2-2
	1
	2
	Пасивний стан
	4

	4
	2
	2
	Покупки. Робота з лексикою, складання мовних ситуацій
	5-6

	3-1
	2
	
	Науково-технічний переклад (с. 7 - 9)
	7-8

	5
	2
	2
	Моє училище
	9-10

	8
	2
	
	Тематична контрольна робота. Підсумковий урок.
	11-12

	3-1
	4
	
	Науково-технічний переклад (с. 9 - 11)
	13-16

	3-2
	
	
	Технічне обслуговування автомобіля. Рівень оливи. Рівень охолоджуючої рідини. 
	

	
	2
	4
	1. Ознайомлення з лексикою
	17-18

	
	2
	
	2. Відпрацювання лексики
	19-20

	
	4
	4
	3. Читання тексту
	21-24

	
	2
	4
	4. Переклад тексту
	25-26

	8
	2


	
	Тематична контрольна робота Семестрове оцінювання (аудіювання)
	27-28

	8
	2


	
	Семестрове оцінювання письма: комплексна контрольна робота. Залік (семестрове оцінювання говоріння і читання)
	29-30

	3-2
	
	
	Технічне обслуговування автомобіля. Рівень гальмівної рідини. Рі вень рідини в бачку від приводу виключення зчеплення. Рівень електроліту. 
	

	
	2
	4
	Ознайомлення з лексикою. Відпрацювання лексики
	31 - 32

	
	2
	4
	Активний стан
	33 - 34

	
	2
	4
	Пасивний стан
	35 - 36

	
	2
	5
	Читання тексту
	37 - 38

	2-2
	2
	3
	Іменник 
	39 - 40

	2-4
	2
	3
	Займенник
	41 - 42

	2-5
	2
	2
	Прикметник
	43 - 44

	7
	2
	5
	Ділове листування
	45 - 46

	7
	2
	5
	Київ – столиця України
	47 - 48

	8
	2
	
	Тематична контрольна робота. Підсумковий урок.
	49 - 50

	8
	2
	
	Семестрове оцінювання аудіювання. Семестрове оцінювання письма: комплексна контрольна робота. 
	51-52

	8
	2
	
	Залік (семестрове оцінювання гово- ріння і читання).
	53-54

	109
	54
	55
	
	


Tests

Year IV
Test 1

I. Translate the sentences into English.

1. У вівторок йшов дощ.

2. Я люблю робити покупки.

3. Я завжди допомагаю їй по дому.

4. Ми купили цукерки та морозиво вчора.

5. Мама також пече торт на вечірку.

6. Потім я приніс сумки додому.

7. Учні вивчають хімію в училищі.

8. Фізику і біологію викладають в кабінетах.

9. На уроках ми часто проводимо різноманітні експерименти.

10. Математику викладають в кабінетах на третьому поверсі.

11.Нам подобається наш спортивний зал.

12.На першому поверсі є майстерні.
II. Put 4 types of questions to the sentences.

Test 2
I. Translate the sentences into English.

1. Він регулярно перевіряє рівень оливи в картері двигуна.

2. Водій перевірив рівень оливи на холодному непрацюючому двигуні.

3. Він доллє свіжу оливу через горловину.

4. Вони провели замір рівня оливи приблизно через 10-15 хвилин.

5. Він перевищує максимально допустимий рівень оливи.

6. Олива через систему вентиляції картера буде попадати в камеру згоряння.

7. Продукти згорання оливи вивели нейтралізатор з ладу.

8. Система охолодження дизельного двигуна має розширяючий бачок оригінальної конструкції.

9. Він проводить зараз перевірку і відкриття корка бачка.

10. Він щільно закріпив корок після заливання рідини.                        

11. Він буде перевіряти рівень оливи.

12. Він відтиснув пружинні защіпки.
II. Put 4 types of questions to the sentences.

Test 3
I. Translate the sentences into English.

1. Водій приділяє особливу увагу стану гнучкого шлангу.

2. Водій провів заміну шлангу на новий.

3. Водій замінить гальмівну рідину в системі.

4. Гальмівна рідина вбирає вологу.

5. Вміст води викликає корозію деталей робочої гальмівної системи.

6. Гальмівна рідина – отруйна.

7. Водій повинен зберігати гальмівну рідину в закритій тарі.

8. Попадання гальмівної рідини на лакофарбове покритття призвело до                                                                                         його пошкодження.

9. Він візуально перевірив рівень рідини в бачку.

10. Він проведе заміну гальмівної рідини в гідроприводі гальмівної системи через 3 роки.

11. Він знімає кришку № 1.

12. Водій закрутив корок № 2.
II. Put 4 types of questions to the sentences.

Test 4
I. Translate the sentences into English.

1. Місто зелене і красиве.
2. Київ-стародавнє місто. 

3. Вулиці обсаджені каштанами.

4. Державний музей українського мистецтва було відкрито в 1899 році.

5. Київ є центром політичного життя країни.

6. Всі основні політичні події відбуваються там.

7. Місто має багато фабрик і заводів.

8. Чи не змогли б Ви повідомити мені про Ваш візит.

9. Я розраховую на співробітництво з Вашою фірмою.

10. З великим задоволенням отримали Вашого листа від 10 березня цього року.

11. Чи не міг би я запросити Вас відвідати нашу фірму?

12. Ваші витрати оплачуватимуться нашою фірмою.
II. Put 4 types of questions to the sentences.
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Англійська мова

Основний курс
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Пояснювальна записка

Навчання іноземної мови передбачає комплексну реалізацію практичних, виховних і освітніх цілей. При цьому виховні й освітні цілі реалізуються в процесі практичного оволодіння іноземною мовою. 

Практична мета навчання полягає в тому, щоб навчити учнів спілкуватися іноземною мовою в межах тематики, визначеної програмою, і читати нескладні тексти без словників та складніші – зі словниками.

Здобуті знання з іноземної мови мають стати базою для подальшого оволодіння нею після закінчення навчального закладу. Тому учні повинні дістати навички самостійної роботи над мовою, навчитися творчо застосовувати сформовані вміння й навички у нових ситуаціях, користуватися довідковою літературою, робити вибірковий переклад, виписки з текстів, готувати корисні письмові повідомлення.

Освітні й виховні цілі. Навчання іноземних мов сприяє лінгвістичному розвитку учнів, адже вони ознайомлюються з явищами як характерними для рідної мови, так і відсутніми в ній. Аналізуючи ці явища, вони глибше усвідомлюють рідну мову. Особливого значення при цьому набуває переклад.

Мовленнєві вміння набуті під час вивчення іноземної мови, сприяють оволодінню рідною мовою, розвивають комунікабельність учнів.

На уроках іноземної мови учні ознайомлюються з історією відповідної країни, її географією, літературою, наукою, мистецтвом. Читання адаптованих уривків із творів зарубіжних авторів, а також перегляд газет допомагають глибше пізнати життя народу, мову якого вивчають.

Вивчення іноземної мови має велике значення для розвитку пам’яті, оскільки без запам’ятовування окремих слів, словосполучень і цілих речень неможливе оволодіння нею.

Вивчення іноземної мови потребує значних зусиль з боку учнів, систематичної праці, що сприяє формуванню таких якостей, як працьовитість, наполегливість, уважність, самостійність, допитливість.

Вимоги щодо практичного володіння видами мовленнєвої діяльності. Всі види мовленнєвої діяльності (аудіювання, говоріння, читання і письмо) взаємопов’язані: оволодіння кожним із них позитивно впливає на оволодіння іншими видами, а недостатнє опанування хоча б одного з них негативно позначається на решті. Тому передбачається комплексне оволодіння всіма видами мовленнєвої діяльності. 

Хоча оволодіння різними видами мовленнєвої діяльності взаємопов’язане, вимоги до кожного із них подано окремо. Це допоможе вчителеві орієнтуватися у динаміці розвитку мовленнєвих умінь. Вимоги єдині для всіх іноземних мов, що їх вивчають.

Аудіювання. Навчання аудіювання передбачає формування умінь сприймати усне мовлення як при безпосередньому спілкуванні, так і в звукозапису. На різних етапах навчання аудіювання змінюються обсяг аудитивних текстів (тривалість їх звучання) та ступінь їх складності.

Говоріння. Навчання говоріння передбачає поступове формування вмінь і навичок самостійно використовувати програмовий мовний матеріал для реалізації комунікативних завдань у межах мовленнєвих ситуацій, визначених програмою. У кожному наступному класі ускладнюються комунікативні завдання, тематика і мовний матеріал, зростає кількість реплік, до того ж вони стають більш розгорнутими. Домінуючою формою усного мовлення є бесіда у зв’язку з прочитаним, що включає елементи як діалогічного, так і монологічного мовлення.

Читання. Навчання читання передбачає оволодіння технікою читання і формування вмінь розуміти різні за жанром тексти, як адаптовані, так і нескладні оригінальні. Залежно від мети читання розрізняють такі його види, як вивчаюче (з повним розумінням змісту тексту) і ознайомлювальне ( з розумінням основного тексту). Крім того, переглянути газету і вибрати матеріал, який їх цікавить переглядове читання.
На різних етапах навчання зростають вимоги до читання: збільшується обсяг тексту, ускладнюються його зміст та мовний матеріал.

Письмо. На відміну від попередніх програм письмо визначається тут не лише як засіб навчання, а й як одна з його цілей. Письмо сприяє заощадженню навчального часу, оскільки під час цього процесу учень промовляє слова і речення у внутрішньому мовленні і водночас ніби прослуховує прочитане.  

Жоден з названих видів мовленнєвої діяльності не може розвиватися без сформованих мовних навичок: фонетичних, лексичних, граматичних. Іншими словами, формуванню вміння писати повинно передувати формування відповідних йому мовних навичок. Але це не означає, що протягом тривалого часу формуються мовні навички, а лише потім виробляються відповідні вміння. Оскільки уроки іноземної мови є комплексними, на кожному з них формуються або вдосконалюються мовні навички, а на основі раніше сформованих навичок виробляються мовленнєві вміння. У процесі мовленнєвої діяльності мовні навички постійно вдосконалюються. Критерієм сформованості навичок є швидкість і правильність виконання операцій.

Реалізації практичних, освітніх і виховних цілей навчання мають сприяти всі форми навчально-виховного процесу з іноземної мови, основною з яких є урок. Органічне поєднання уроку, домашньої та позакласної роботи забезпечить використання сформованих на уроці навичок та вмінь і сприятиме розвитку самостійності, комунікативно-пізнавальної та соціальної активності учня. 

ІІ. Орієнтовна тематика для навчання усного мовлення


Важливим фактором у розв’язанні завдань зовнішньо–економічних зв’язків за умов ринкової економіки є підвищення рівня практичного володіння іноземною мовою.


Враховуючи важливість практичної підготовки спеціалістів програмою предмета передбачено вивчення таких розмовних тем:

Тема №1.
Учень і його оточення.




Моє ставлення до вивчення іноземної мови.




Моя професія.


Тема №2. 
Україна.

Охорона навколишнього середовища.

Тема №3.
Науково-технічний переклад. 

Буксування автомобіля.

Експлуатація нового автомобіля.

Тема №4.
Особливості діалогу професійно-орієнтованого

характеру.




Лексика ділових контактів, ділових зустрічей.




Мовленнєвий етикет спілкування.



Мовні моделі звернення, ввічливості, вибачення, 

погодження. 

Тема №5.
Країна, мова якої вивчається: Велика Британія.



Видатні люди Великої Британії.



Життя молоді Великої Британії.

ІІІ. Вимоги щодо практичного володіння видами

мовленнєвої діяльності

Аудіювання


Учні повинні вміти сприймати на слух при безпосередньому спілкуванні і у звукозапису тексти, побудованих в основному на засвоєному мовному матеріалі. Тексти можуть вмістити до 5% не відомих слів, призначення яких легко здогадатися. Обсяг фраз – до 10 слів. Тривалість звучання – до 2 хвилин при темпі мовлення, близькому до нормального.


Матеріал для аудіювання – фабульні тексти, описи, розповіді, повідомлення, роздуми.

Говоріння

Учні повинні вміти вести бесіду і робити усні повідомлення у межах тематики.


У своєму висловлюванні у зв’язку з прочитаним або прослуханим учні повинні вміти розповісти про основні факти і події, а також вирази та своє ставлення до них. 


За формою висловлювання має наближатися до резюме або анотації. Під час його учні можуть користуватися текстом, планом, виписками.

Читання


З метою одержання повної інформації учні повинні вміти читати мовчки суспільно – політичні, науково – популярні та загальнотехнічні тексти. Вони можуть містити до 7% не відомих слів, значення яких легко зрозуміти на основі здогадки або за допомогою словників. Швидкість читання – 1700 друкованих знаків за одну академічну хвилину.


З метою одержання основної інформації учні повинні вміти читати мовчки (без словників) адаптовані тексти з художньої літератури, які містять до 9% не відомих слів. Про значення деяких з них можна здогадатися із контексту, незнання інших не перешкоджає розумінню основного змісту тексту. Швидкість читання – неменше 500 друкованих знаків за хвилину. 


Учні повинні вміти, переглянувши газету, вибрати статтю, яка їх найбільше цікавить. При цьому слід варіювати тем читання і ступінь повноти розуміння залежно від наступного використання одержаного інформації (вивчаючи, ознайомлювальне, переглядове читання).

Письмо


Учні повинні вміти складати план, тези до свого усного повідомлення, робити письмові повідомлення у межах вимог до монологічного мовлення, оголошення, написати офіційного листа.

ІV. Мовний матеріал

Лексика: 1100 лексичних одиниць, 850 з них для продуктивного засвоєння.



 Систематизація матеріалу про способи словотворення.
Граматика: систематизація матеріалу про часові форми дієслова, вживання герундія, інфінітива, дієприкметника.

До програми введено основний, найбільш функціональний мовний та граматичний матеріал, а саме часи, групи Indefinite, Continuous, Perfect в активному та пасивному стані.


Програма містить комплекс вправ спрямованих на закріплення лексики, граматики, а також інформації поданої в текстах.
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МЕТА: формування необхідної комунікативної компетентності у сферах професійного та ситуативного спілкування в усній і письмовій формах.
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2. Аудіювання та мовлення.

3. Читання.

4. Лексичний мінімум: 1500 лексичних одиниць.

Категорія буття.

Географічні, демографічні, економічні та політичні дані  країни, мова якої вивчається. 

Лексика професійного спілкування.

Лексика ділових контактів, ділових зустрічей.

Особливості діалогу професійно-орієнтованого характеру.

5. Мовленнєвий етикет спілкування. Мовні моделі звертання, ввічливості, вибачення, погодження, тощо.
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Tests
Year V

Test 1
I. Translate the sentences into English.

1. Ми виробляємо технологічне обладнання.

2. Наша фірма складається з 6 відділів: виробничого, торгового, експортного, відділу кадрів, відділу науково–дослідницьких і дослідницько–конструктор ських робіт.

3. Наш оборот складає більше 300 мільйонів фунтів.

4. У нас є дві дочірні компанії.

5. Ми хотіли б розширити сферу діяльності.

6. В компанії я працюю менеджером по збуту.

7. Ми хочемо закупити обладнання для виробництва на Україні.

8. Ваша компанія забезпечує ефективну систему сервісної підтримки.

9. Ми збільшили термін служби нашого обладнання. 

10. Ми адаптуємо наше обладнання до ваших вимог.

11. Вони шукають людину на посаду комерційного директора даного проекту.

12. Він зможе сам вивчити основні характеристики нашого обладнання.
II. Put 4 types of questions to the sentences.

Test 2
I. Translate the sentences into English.

1. Він встановлює ключ у вимикачі запалювання зараз.

2. Він перевірить вакуумний підсилювач гальм завтра.

3. Водій буксирував причеп вчора.

4. Він замінить оливу в картері двигуна наступного тижня.

5. Він перейшов своєчасно на нижчу коробку передач.

6. Вони постійно уникають руху по важких дорогах.

7. Він доводить до норми тиск повітря у шинах.

8. Водій вже закріпив трос.

9. Він включить світлову сигналізацію ввечері.

10. Він проведе буксирування автомобіля плавно.

11. Автомобіль показує підвищену прохідність в умовах розмоклих грунтових доріг.

12. Автомобіль призначається для постійної експлуатації у важких дорожніх умовах.
II. Put 4 types of questions to the sentences.

Test 3
I. Translate the sentences into English.

1. Найкращим романом Сомерсета Моема є „Театр.”

2. В 1897 році Моем написав і опублікував свій перший роман.

3. Я думаю, що моя професія відповідальна.

4. Від мене може вимагатися працювати наднормово.

5. Англійська мова – мова спілкування, бізнесу, науки і культури.

6. Англійською мовою розмовляють у всьому світі.

7. Незалежна Україна має стосунки з багатьма країнами.

8. Національний союз студентів був заснований в 1922 році.

9. Освіта дуже важлива частина в житті британської молоді.

10. Тренування скаутів є додатковим до звичайної освіти.

11. Ми повинні зробити все необхідне, щоб спасти природу.

12. Обов’язок людини – поважати і захищати  права природи.
II. Put 4 types of questions to the sentences.

Listening

KYIV

Kyiv is the capital of  Ukraine and the seat of the Supreme Rada and the Cabinet of  Ministers.

Kyiv is one of the most ancient cities. In 1982 it was 1500 years old. It was called "the Mother of All Russian Cities". It has the population of above 3 million people. Its total area is 790 square kilometres.

Kyiv lies on both banks of the Dnipro, one of the longest rivers in Ukraine. Spreading over the picturesque hills of the Dnipro Kyiv is immersed in green parks and gardens. It is one of the greenest cities in the world, it has 18 square metres of greenery for a person.

Kyiv is an industrial, scientific and cultural centre of  Uk​raine. Kyiv is one of the oldest cities and has many places of interest. Among them is the Golden Gate, which is about a thousand years old. Once it was the main entrance to the city. At that time Kyiv was the capital of the feudal state of Kyiv Rus, a large and powerful state. On the Sophia's Square there is St. Sophia's Cathedral. In the square, in front of the cathedral, there is the monument to Bogdan Khmel’nyts’kyi.

There is the monastery ensemble, Kyiv-Pechersk Lavra, which was founded in the llth century in Kyiv. Among the museums of Lavra is the museum of Ukrainian Folk De​corative Art, which comprises more than 50,000 exhibits. In the park of Im mortal Glory there is the Tomb of the Unknown Soldier, over which an eternal fire burns.

Also in Kyiv you can see the monument to T. Shevchenko, the well-known poet and fighter for freedom. It stands in the park in front of the University. There are some other monuments in Kyiv: the monument to Lesia Ukrainka, the great Ukrainian poetess, the monument to N. Lysenko, the great Ukrainian composer and many others.

There are many fine museums in Kyiv: the State His​torical Museum, the Museum of  Ukrainian Art and so on. Kyiv is a city of theatres. It is famous for its theatres such as the Taras Shevchenko Opera and Ballet Theatre, the Ivan Franko Ukrainian Drama Theatre, the Lesia Ukrainka Russian Drama Theatre and others.


Kyiv is the centre of science and education. Many scien​tific research institutes, colleges and universities are in Kyiv. Kyivites are proud of their city.
Answers

1.   d)
2.   d)
3.   a)
4.   d)
5.   d)
6.   c)
7.   c)
8.   c)
9.   b)
10. b)
11. c)
12. d

Chinese Vase


When I was a child I often went to my grandmother. I thought her house was a beautiful as a palace and the garden seemed bigger than a park. 


As I grew older the house and garden seemed smaller but I still loved visiting the old lady. There were so many beautiful things in the house.


Sometimes I played with the doll’s house which was older than grandmother herself; at other times I looked at books which were more interesting than my children’s books at home.


I loved her pictures and the old clock, but most of all I loved a big Chinese vase which stood in the hall. It was taller than me, and I could not see inside it. I walked round and round it looking at the beautiful ladies and the birds and flowers, and grandmother often told me stories about these ladies.


When I married I took my two sons to visit their greatgrandmother. They didn’t like the beautiful books and the vase as I did. They preferred playing foot-ball in the garden.


Before she died, Grandmother gave me the vase I loved so much. It was beautiful in our modern hall.


One day I came home from the shops. Two small boys met me at the door. They looked guilty. Paul had a ball in his hand.


“I am as strong as George Best, Mummy, he said. I got a goal and I broke the vase.”


Philip tried to be more diplomatic than Paul. “It doesn’t really matter, does it? You told us it wasn’t new.”

Answers

1. c)

2. b)

3. d)

4. a)

5. b)

6. a)

7. d)

8. c)

9. d)

10. b)

11. c)

12. c

Do You Want to Kiss an Old Ashtray?

A beautiful girl looks across the dinner table at an attractive young man. He is walking over her. She is pleased. She pauses while he comes near her. Then suddenly, when he is near, she turns round and walks quickly away. “Ugh”, she says, “he smells like an old ashtray.” It is an anti-smoking advertisement in British cinemas. 


In 1971 the British Government made a law about smoking. Every packet of cigarettes must have a health warning on it. Television and radio stations cannot advertise cigarettes. Almost half the trains in Britain is “No smoking.” You may not smoke in British theatres.


But people still smoke where and when they can though they know that nicotine in tobacco is bad for them. Habits of younger people are not too fixed, that is why the Government films are for young people. The new advertisements in cinemas show attractive young men and women who smoke. Other young people look at them and say: “Yes, they are attractive, but ugh! Their hair and clothes smell of tobacco; their teeth and fingers are yellow.” “Do you want to kiss an old ashtray?”


Teenagers often have their first cigarette because they think they look older and more attractive if they smoke. Perhaps they won’t continue if they think it unattractive.

Answers

1)  c)

2  a)

3)  c)

4)  a)

5)  c)

6)  b)

7)  d)

8)  b)

9)  a)

10) d)

David and Michael

Last summer David and Michael decided to go on a camping holiday. They packed their rucksacks and divided the communal equipment.


They found an excellent place for camping. They pitched their tent in good time to be able to cook a meal on their stove before darkness fell. The first night in the tent went off very well. Both of them slept well and awoke to the singing of the birds all around them. They gathered together everything they would need for the day and climbed up the mountain. They spent a very enjoyable day, climbing over hills and valleys. Towards the end of the day, clouds covered the sky. They decided to start for their camp at once. They reached it quite soon and started to cook a meal. Just as they were going to eat, it began to rain.


It rained all evening, so David and Michael decided to stay in hotel. But they couldn’t find a room. There was only one single room vacant in the only hotel in the village. They both would sleep in the single room: one on the floor and one in the bed. David and Michael went thoughtfully to their room. They hoped they would have a good night’s sleep, but which returned out not to be. Strange noises kept vibrating through the hotel and they felt too tired to get up when it was time to do so.


They were repacking when suddenly David let out a yell. His camera had been stolen! He was sure he’d had the night before, but it certainly wasn’t there now. They ran downstairs, had another argument with the manager, who refused to accept the res ponsibility, so they went to the police-station.

Answers

1- b)

2- c)

3- c)

4- d)

5- a)

6- c)

7- b)

8- d)

9- d)

10-b)

A Story

One day, some Americans were having dinner at a hotel in London. When fish was put on the table, one of them, a young man, said: “Let’s examine the fish carefully, perhaps we’ll find a diamond in it. ” Everybody began to laugh, but an old man said quietly: “Yes, I am sure we have all heard stories like that. Let me tell you what happened to me at once.” 


“When I was a young man” he began, “I worked for a big company in New York; and I was sent to England to do some work there. I was in love with a beautiful girl, and before I left  for England, we decided that we would get married when I returned home.

I stayed in England for two months. I sent letters and postcards to the girl almost every day, but after the first two weeks I didn’t receive any answers. But I didn’t think anything was the matter, and before I left for home, I bought a beautiful diamond ring for her.
On the ship one morning, a telegram was brought to me. It was from a friend in New York, who told me that the girl had changed her mind and was going to get married to another man. I was so angry that I threw the diamond ring into the sea.

My friend came to the port to meet me, and he invited me to dinner. While we were sitting down at the table and I was eating fish, I suddenly felt something hard in my mouth. What do you think it was? ”

“The diamond!” all the Americans cried.

“No”, the old man answered, “It was a fish bone.”

Answers

1-d)

2-c)

3-b)

4-d)

5-a)

6-b)

7-c)

8-a)

9-c)

10-b)

Test

Florence Nightingale


The Nightingales were wealthy and could live wherever they wanted. When William Nightingale married he and his beautiful bride toured Europe and visited many cities. On May 12, 1820 in Florence, Italy, their first child was born and they called their daughter Florence. Later the family lived most of the time in London, England. During her childhood and youth Florence was chiefly interested in taking care of poor people in hospitals; her dream was to become a nurse. At the age of seventeen she was presented to Queen Victoria; with her sister she toured Italy, Germany and France where she learned the languages of those nations. In Germany Florence entered the nurse institute for a three-month training course. When she was 34 Florence became the Head of a hospital for governesses in London. She organized the work of medical nurses very well there. The Sponsors of the hospital were very pleased with her.


During the war in the Crimea, Florence and her nurses took care of the woun ded and dying. They brought order and cleanliness into the army hospitals. In England she was to organize an army hospital reform. She returned to her native land to popularize nurses’ uniforms and the nursing institutes.


The fame of  F. Nightingale spread and throughout the world she was known as the “Lady of the Lamp.” Today all Nurse Training centres exist due to Florence Nightingale’s first Institute. She also wrote a practical book entitled “Notes on Nursing.”


She had much to do with bringing the Red Cross into army medical activities. Florence Nightingale lived to be very old and on August 13, 1910 at the age of ninety she died.

Answers

1-d)

2-c)

3-d)

4-a)

5-c)

6-c)

7-a)

8-d)

9-a)

10-d)

Test

George Gordon Byron


George Gordon Byron a famous English poet was born in London in 1788. After the death of his father his mother left London and lived with her son in Scotland. When the boy was eleven, his granduncle died and the boy inherited the title of lord. At seventeen he entered Cambridge University and there his literary career began.


The poet became famous in England and in other countries when he published his poem “Childe Harold’s Pilgrimage.” He wrote many other poetical works. Pushkin and Lermontov liked this English poet. They translated some of his poems into Russian.


The poet travelled a lot. In Italy he joined the Carbonari, a revolutionary organization, that was struggling for the national independence of Italy. In 1823 he went to Greece. He wanted to help the people of Greece in their struggle for independence.

In Greece he fell ill with typhus and died in April, 1824.


The poet’s name is well-known in our country and all over the world.

Answers

1-b)

2-a)

3-b)

4-c)

5-d)

6-b)

7-b)

8-a)

9-a)

10-c)

Test

Sports and Games


I have a friend. His name is John Brown. 


John Brown is seventeen. He is a strong boy and an excellent sportsman. Like many young English people he and his sisters are fond of sports and games.


The girls’ favourite game is tennis. They belong to a good tennis club. They spend their Saturday mornings playing tennis. Last summer they played for their club and won several prizes.


John is very good at Rugby, but he does not play soccer, which is more popular than Rugby on the Continent. These are two kinds of football in England: soccer and Rugby. We play soccer with a round ball, and rugby with an oval ball.


Sometimes John camps out with his friends for a few days in summer and they spend a week in the open air.


Golf is also very popular in England John’s father and mother like golf and hiking. All you need for hiking is a pair of good strong shoes and rucksack.


In winter they enjoy winter sports: skiing, ice-hockey and skating.

Answers

1-d)

2-b)

3-b)

4-a)

5-a)

6-c)

7-d)

8-b)

9-b)

10-a

Test

100 Years of Football


One hundred years ago, the footballer was an amateur. This meant that he did no training and was not paid. The players worked during the week and played the match in the public park on Saturday. Playing time was ninety minutes. If you couldn’t play to the end of the game, you lost your place in the team.


Football was a game for gentlemen. There were no fouls in football at that time. The game was the thing – winning was not important.


Football today in Great Britain is big business. Professional footballers often start as junior players at a local club during their early teens. If they are good, the club will invite them as players. A lot of money is spent for training good players. By the time a boy is 20, he may be playing in a first division team and be “worth” as much as £50,000. A player gets from £70 to £140 a week and the club pays all clothing and travel expenses. Training is hard and club doctors take very much care of the players. A player in Great Britain is valuable property! 

Answers

1-c)

2-d)

3)-b)

4)-d)

5)-a)

6)-a)

7)-c)

8)-c)

9)-c)

10)-d)

Test
George Stephenson

George Stephenson was born in a coal-mining district in the north of En gland.

His father worked in a coal mine and earned very small wages. He could not send his children to school and they had to begin to work as soon as possible.

Among other things George often carried his father’s dinner to the pit where he watched the steam pump at work.

George liked to make things with his hands. When he was 14, he assisted his father in the mine and was able to watch the working of the steam pump.

When he was 19, George determined to learn to read and write so that he could learn more about steam-engines than he was able to find out by watching them at work. He learnt quickly and was soon able to read about the work of James Watt and other inventors. Then he began to think out his plan for making a travelling engine.

After careful and patient work he made his first engine and he found that it worked better than any engine had been made before. Although at first people were against a railway engine, at last Parliament gave permission to build a railway from Darlington to Stockton. After many difficulties the Stockton-Darlington railway was ready for use, and a great crowd of people came to watch the opening of the first railway line. George Stephenson drove the engine at twelve miles an hour and the train reached Stockton safely in three hours.

Some years later Stephenson made a new railway engine called the “Rocket” for which he won a prize in a contest with three other engines.

Answers

1- d)

2- a)

3- a)

4- d)

5- c)

6- b)

7- a)

8- c)

9- a)

10-b)
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